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SECOND PUBLIC EXAMINATION

HONOUR SCHOOL OF ENGLISH LANGUAGE AND LITERATURE

COURSE II

B23 OLD AND EARLY MIDDLE IRISH LANGUAGE AND LITERATURE

Monday 13 May 2002, 9.30 a.m.

Time allowed - Three hours

Answer Question 1 and two others. You should pay careful attention in your answers to
the precise terms of the questions.

Do not turn over until told that you may do so.




Answer Question 1 and fwo others.

1. Translate three of the ’foﬁcjwirfg"passagés;"ch’()‘(ssing’at"ie’dst -one from each section; and

comment on any points of special interest in their subject-matter and their linguistic forms:
SECTION A

(a) Sinithi farum co mmemdatar in da liic ro batar imbi. I fiadnaissiu Bricrenn ucut
do-rénad,’ ol Fergus. *At-reig la sodain. Con-riccim-se friss i ndorus ind liss os
mé athgoite.

“"Fuit! Dia do bethu! a phopa Fhergus," ol sé. "Cate Conchobor?"

*"Ni fhetar-sa," ol mé.
*Téit ass farum. Ba dorchae ind adaig. Fopair a n-armach. Co n-accae ara chiunn
in fer, 7 leth a chinn fair, 7 leth fir aili fora muin.

‘"Congnae lem, a Chi Chulainn," ol sé. "Rom bith 7 tuccus leth mo
brathar formo muin. Beir sist lim."

(b) ‘Ba immecal immurgu in t-arae colléic 7 in-l4a-side a charpat 7 do-srenga a
fhortgai 7 a fhorgaimniu ro batar fo Choin Chulainn tare nad rolamair a
diuschud, d4ig as-m-bert Cti Chulainn fris-som ar thuus nach diusched fri Giathad.

“Teccat iarum maic Nechtan Scéne.

*"Cia fil sund?" ol fer diib.

“"Macc becc do-choid indiu ar esclu hi carpat,” ol in t-arae.

""Nipo do shéinmigi," ol in ldech, "7 nirop do fhechtnaigi d6 a chétgabail
gaiscid. N4 bid innar tir 7 nd gélat ind eich and ni as m6o," ol in laech.

“" Ataat a n-éssi im laim-se," ol in t-arae. "Nirbo lat-su tuillem ecraite," ol
Ibar frisin laech, "7 ata dano in mac inna chotlud."

*"Nida macc écin," ol Cti Chulainn, "acht is do chuindchid chomraic fii
fer do-dechuid in macc fil and."

(©) Tar sin atracht siias ocus no-mbertaigedar. 'Bad maith diin' olse ‘ocus dona
hoegedaib dodn-Ancatar.’ Anait sidi leis tri laa ocus t€ora aidchi. Ocus téit leo
for leth (.i. la techta Connacht prius). ‘Ro-ba-sa trd' olse "i n-imshnim mor ocus
cuntabairt moir co-nderglé .i. do-ratus~s»a in coin do Ailill ocus do Meidb. Ocus
tecat ar chenn in chon co sochruid ocus co hiiallach, ocus ros-bia lind ocus biad
ocus ascada, ocus bértait in coin, ocus is fochen d6ib.' Buidig sidi dano. Luid iar
sin co techta Ulad. 'Do-ratus~s»a trd' olse ‘asmo chuntabairt in coin do
Chonchobur. Ocus bad tiallach tiastar ara chenn .i. formna mathe Ulad. Bértait
ascada uili ocus ros-bia failte."



(d)  'Dobér oinchomram duit, a Cheit,’' ol Conall. "Tongu na‘tongat mo thiath, 6
ro-gabus gai im ldim nad-raba cen guin duini do C<dvonnachtaib cach denlaithi
ocus orcain fri daigid cech n-Genaidchi, ocus niro-cchotlus riam can cdvenn
Connachtaig fom gliiin.' 'Is fir' ol Cet, “at ferr do laech indé-sa. Mad Anliian

no-beth is'taig, do-bérad comram ar araile duit. Is anim dun nad fil is'taig.' ‘Ata

immurgu' ol Conall, oc tabairt chinn Anltain assa chris; ocus do-I€ici do Chet
dara bruinni co-rrdemid a loim fola fora béolu. Ro-gab side immurgu 6n muicc,
ocus dessid Conall acci.
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SECTION B

"Marbthar ind ingen!" ol ind éic.
"Ni-tho!" ol Conchobor, "Bérthair lim-sa ind ingen i mbarach,” ol

Conchobor, "ocus ailebthair dom réir féin ocus bid si ben bias im fharrad-sa."

Ocus nira-lamatar Ulaid a chocert immi. Do-gnither 6n dano: ro-alt la
Conchobor co-mbo si ingen as mér-dillem ro-boi i n-Heérinn. Isillis fo leith ro-alt
connach-acced fer di Ultaib cosin n-Giair no-foad la Conchebor ocus ni-bai duine
no-l&icthe issin les sin acht a haite-si ocus a mumme ocus dano Lebarcham, ar
ni-éta gabail di ssidi ar ba ban-chainte.

Fecht n-and didiu luid in rechtaire matain moch co-rralai cor imma tech-som.
Corn-accae in lanamain inna cotluth. Do-chiiaid iar sin coro-dusig in rig.

"Ni-fuaramar-ni," or-se, "mnai do dingbala-so cosin diu. Ata i fail Noisen
maic Uislenn ben dingbala rig iarthair domuin. Marbthar fo chét-6ir Noisi ocus
foath in ben lat-so," ol in rechtaire.

"Acc," ol in ri, "acht eirg-siu dia guidi dam-sa cech laa fo chlith."
Do-gnither 6n. A n-at-bered immurgu in rechtaire frie-si chaidchi, ad-féded-si dia
céliu in n-aidchi sin fo chét-6ir. Uair naro-étad ni di, no-eralta for maccaib
Uislenn dul i ngabthib ocus i cathaib ocus i ndrobelaib ar ddig coro-mmarbtais.
Ar-ai-de batar sonairti-sium im cech n-imguin connar-étad ni d6ib asna amsib sin.

Faachaidsem fri frega fal

a rosc, a nglése comlan;
faachimm chéin fri fégi fis
mu rosc réil, cesu imdis.

Faelidsem cu ndéne dul

hi nglen luch inna gérchrub;
hi tucu cheist ndoraid ndil
os mé chene am faelid.

Dom-fharcai fidbaide fal
fom-chain loid luin, IGad nad cél;

hiias mo lebran, ind linech,
fom-chain trirech inna n-én.

Fomm-chain coi menn, medair mass,
hi mbrot glass de dingnaib doss.

Debrath! nom-Choimmdiu-coima,;
cain-scribaimm fo roida ross.



2. Translate three of the following passages and comment on words or phrases printed in
italics in the three passages chosen:
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* *Guidid Cti Chulainn dia méthair didiu a léiciud dochum namacraide. "Niregae,"

ol a mathair, "condit roib coimthecht di dnrothaib Ulad." "Rochian lim-sa anad
fri sodain," ol Cti Chulainn. "Inchoisc-siu dam-sa ced leth atda Emain." "Fa-thtiaid
amne," ol a mathair, 7 is doraid a n-uide," ol si, "ata Sliab Fiait etruib." "Do-bér
indass fair," ol C Culainn, "ammin."

Boi ri amrae for Laignib, Mac Dathé a ainm. Boi ¢t occo. Imrdiched in ct
Laigniu huili. Do eth & Ailill ocus & Meidb do chungid in chon. Immalle dano
tancatar ocus techta Ulad ocus Conchobair do chungid in chon chétna. Ro-ferad
failte friu huili, ocus ructha cuci-sium isin mbrudin.

“Frithalid, a Ulto, in comram beus,' ol Cet. "Nis-rainnfe indossa,' ol Muinremor
mac Gerginn. Inn é so Muinremor?' ol Cet. 'Is mé ro-glan mo goo fodéoid, a
Muinremu<ir, ol Cet. "Ni:fuilet tri thrath and 6 thucus-<sya a tri laichcenn Giait im
chenn do chétmeic ast therunn.' Dessid side dano.

A mboi-seom didiu a oinur int-i Noisi i-mmaig, mos-élan-si cuci i-
mmach amal bid do thecht secha ocus nis-n-athgéoin.

*Is cain,’ ol-se-sseom, 'in t-samaisc téte sechunn!'

"Dlegtair,' ol-si-si, “samaisci méra bale na-bit tairb.'

‘At tarb in chéicid lat,’ or-se-sseom, ".1. ri Ulad.'

‘No-togfainn-se etruib far ndis,' or-si-si, “ocus rno gébainn tarbin dag
amalt-so.’

‘Ni-tho!" ol-se-sseom. "Cid fo bithin faitsine Cathbad.'

‘In dom fémed-sa adeiri sin?'

'Bid d6 immurgu,’ or-se-ssem.

At-chiias do Fhergus larum an-i-sin ocus do Dubthach ocus do Chormac.
Tancatar side co-ndernsat gnima moéra fo chét-6ir .i. Dubthach do marbad Mane
maic Conchobuir ocus Fhiachna mac Feidilme ingine Conchobuir do guin dond
den-fhorgab ocus Fergus do marbad Thraigthr€oin maic Traiglethain ocus a
brathar ocus sarugud Conchobuir impu ocus cath do thabairt eturru iar sin isind
Oen-16u co-torchratar tri chét de Ultaib eturru ocus ingenrad Ulad do marbad do
Dubthach ria matain ocus Emain do loscud do Fhergus. Is ed lotar Tarum co Ailill

ocus co Meidb ar ro-fetatar is s1/anamain foda r delsat ocus dano ni-bu chiil serce
do Ultaib.
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8.
desire?

9.

(H) Cia beimmi a-min nach ré

niderban cach a chéle:
maith la cechtar nara dan;
subaigthius a éenuran.

Héfesin as choimsid dau

in muid du-ngni cach Genlau;
du thabairt doraid du gié
for mu mud c@in am messe.

Why is the syntax of the copula different from that of the substantive verb in Old Irish?
How should stylistic variation in early Irish sagas be explained?

What significance has Tdin Bé Cilailnge for early Irish perceptions of gender?

What is the role of the macgnimrada of Ct Chulainn within Tdin Bé Cuailnge?

Is the point of Scéla Mucce Meic Dathé to exhibit the futility of heroic pride?

Does the plot of Longes Mac nUislenn turn on a conflict between honour and sexual

Could all the characters in Longes Mac nUislenn have been aware of Cathbad's

prophecies? And, if they were, what would that imply?

10.

What difference is made to the understanding of individual verses within the bardic tracts

by the context in which they are preserved?
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